Irene GATTESCHI                                                                                        

Address: 16 Mizzen road

              Hull HU6 7AG 

              UK

Tel: 0044 (0)7762 270903   

Email: irene.gatteschi@hotmail.com 

I am Italian mother tongue, I was born in Perugia, Italy (1976).

The first time I came to UK was in 1993 for an English language course, I came over in visit to UK almost every year since then until 2004, when I moved to UK for study and work.
I have lived in London 6 months (1998), in Hull 10 months (1999/2000), in Manchester 5 years (2004/2009) and I now I have recently moved to Hull again.  
Given the 16 years travels to UK, I consider UK to be my second motherland after Italy, I am now fluent in English while Italian is still my mother tongue. 
My interest in translation developed early in life. I studied English since primary school and I used to translate ancient Greek and Latin during high school. 

I got a BA degree in Foreign Languages at the University of Perugia (2004), a MA degree in Translation Studies at the University of Manchester (2005) 

and I have just recently completed a 1-year online course in Specialized Translation (2009) organized by the University of Pisa. 
I have been living in UK since 2004, my main areas of work being translation, interpreting and teaching. 

I presently work from home doing translations for online companies, I am working on the translation of an history book and I am building my own website: www.into-italian.com, that should be up and running soon. 
EXAMPLES OF TRANSLATIONS DONE: 
in 2008: 

- Engineering manual (Motors, trains) IT>EN

translation company: Eurolanguage (UK)

contact: Jane, eurolang@tiscali.co.uk 
- Legal-Medical paper (Court proceedings) IT>EN

translation company: Triballiance (Canada)

contact: polina@triballiance.com 
- Philosophy paper IT>EN

private client: Lucio Giuliodori, Phd - University of Perugia (Italy)

website: www.luciogliuliodori.it
- Legal documents (Statements) EN>IT

translation company: Translate GB (UK)

contact: anthony.monks@translategb.com
in 2007: 

- Engineering documents (Electronic) EN>IT

translation company: Applied Language Solutions (UK)

contact: Lyubomir Lukov, llukov@appliedlanguage.com 
and Rehan Tufail, rtufail@appliedlanguage.com
- Company letters EN>IT

translation company: Dialogue Language Service (UK)

contact: Trudi, info@dialangserv.com 
- Engineering manual (Electrical) IT>EN

translation company: Big Ben Services (Italy)

contact: Francesca Santilli bigbenservices@tiscali.it
- Legal documents (Claim forms) EN>IT

translation company: Allegro Translation (UK)
contact: Chris Farral c.farrall@ntlworld.com
- Company brochures EN>IT

client: Norman Butler (UK)
contact: NORMANBUTLER8@aol.com
Work EXPERIENCE

- 2009: Hull, translator 
Presently working online as freelance translator and also on the translation (EN>IT) of an history book with the aim of publishing it soon. 

- 2005/ 2008: Manchester, freelance translator 
Worked from home as freelance translator (EN>IT and IT>EN) for on-line translation companies and private clients. 
[companies and clients contacts mentioned above in Examples of Translations Done]

- 2008: Manchester, private Italian teacher 

Employed by London based language company (Saint George International Language Training Centre), worked as teacher delivering intensive Italian language courses for business clients. [contact: buslang@stgeorges.co.uk] 
- 2005/2008: Manchester, interpreter 

Occasionally worked as freelance interpreter (English-Italian) in job centres, hospitals and courts, for companies including Prestige Network, Languages Express and Legal Service Translation [contact: interpreting@prestigenetwork.com] 
- 2006: Manchester, website translator 

Employed by University of Perugia (Italy) and funded by EU Commission, worked on-line from UK translating a website concerning Latin and Greek teaching (8 month contract) [contact: natalucc@unipg.it] 
- 2005: Manchester, Ifone Ltd, translator and game tester

Worked full-time in Italian localization team for global company, translating video-games for mobile phones [Company relocated to USA] 
- 2004/2005: Manchester, Pharmalogical Ltd, Italian speaking assistant

Worked part-time in pharmaceutical company, dealing with Italian customers queries (emails, letters, phone calls) [contact: info@Pharmalogical.com] 
- 2004/2009: Manchester, private Italian teacher 

In-home Italian language tuition to international students [references available upon request] 
- 2004: Perugia (Italy), salesperson in bookshop

Worked full-time in busy bookshop during temporary exhibition in the National Art Gallery of Umbria, responsible for all aspects of customer service [references available upon request] 
- 2000/2004: Perugia (Italy) private English teacher 

In-home English language classes to students and professionals [references available upon request] 
- 1998/2000: Perugia (Italy) congressional hostess 

Occasionally worked for local congress agency, responsible for customer service and Italian to English interpreting [references available upon request] 

Education

Post-graduate studies
- 2008/2009, Online Course in Specialized Translation (English-Italian) 

Certificate of Attendance to a 1-year online course in Specialized Translation. 

Course delivered by ICoN (Italian Culture on the Net) via the internet, website: http://www.mastertraduzionespecialistica.it/
Specialist areas of translation: Law, Informatics and Localization, Biomedicine and pharmaceutical disciplines 
- 2004/2005, MA Degree in Translation Studies (English-Italian) at University of Manchester, UK 

Relevant modules: Literary translation, Technical and commercial translation. Dissertation in Literary translation 

Graduate studies
1996/2002, BA Degree in Foreign Languages at University of Perugia, Italy

Relevant modules: English, Spanish, French languages and literatures, Italian literature, American history. Dissertation in History of North American Culture 

High school
1991/1996, Diploma in Classical Studies at Liceo Classico of Perugia, Italy

Relevant modules: Italian, Latin, Greek, English, Maths, Sciences, History, Philosophy 
Language courses
- 1998, 3-month English course in London (Central School of English) was awarded FCE Cambridge

- 1996, 3-week English course in London 

- 1994, 3-week English course in Bromley (London) 

- 1993, 3-week English course in Canterbury

Grants

- 1999/2000, Erasmus grant at University of Hull (10 months) 

Other 

Computer skills

- Good working knowledge of Windows and the Internet 

- Hardware laptop, laser printer/scanner, broadband internet connection  

- Software Windows XP, OpenOffice, Macromedia

- CATS (translation) SDLX 2004, TRADOS 6.5
LANGUAGES

- Mother-tongue Italian

- Fluent English (IELTS Certificate)

- Good written and read Spanish

- Basic written and read French

INTERESTS

Music, art, internet, books, sport, photography, travelling. 
